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Ds. ROORDA. God in den hemel!
Dr. WIERSSUM. Neen, laat mij gaan. Het hoeft niet ernstig te zijn. Komt

wel meer voor. (7ft/ snetó o"e gang *n, m o^ frasen o/>.
JVa een «M'MM^ — stem door ^ AoWe gattgj. Zij leeft. Blijf
kalm beneden, Roorda.

ROORDA en JANSJE. Goddank!
Ds. ROORDA fvaÖ Ï» eew sfoe/,). Wat was er toch?
JANSJE. Och dominee, het was alles zoo raar. Toen U in de kerk

was, heeft mevrouw in de puntjes alles klaar gemaakt
voor het eten met den kerkeraad. Het blauwe servies
was uit de kast gehaald, en de nieuwe servet] es werden
in puntjes gevouwen. Ze zette zelfs bloemen op tafel.
En toen is ze weg gegaan naar boven, bij Wiesje, — maar
ze bleef maar weg, ze bleef maar weg. Toen ben ik is gaan
kijken. En daar lag ze n u . . . . Wat zou er toch gebeurd
zijn? Zou ze een flauwte hebben?
En Wiesje. Was Wiesje goed?
Ja Wiesje sliep lekker, de stumperd.
f&owtf ter«g. fft/ iefoerscAtf ztcA tof &a/mtej. Je vrouw is
buiten gevaar. En het kind is gezond. Ga jij maar stil
naar de keuken, Jansje, Mevrouw is wat ongesteld, maar
er is geen kwaad bij. Ze wordt al beter.
(adew/oos,). Heeft ze zich willen
ja. Ik begrijp niet hoe ze aan dat goed kwam. Ik geef
het nooit af uit mijn apotheek. Maar het komt terecht.
Ze is gelukkig „ondeskundig". Kerel je moet haar goed
bewaken.
Wat zei ze, toen ze bij kwam?
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Sprak ze niet?
Wil je het weten.
Ja.

Bid voor mij.
eew owteetóewie owfrom'wgj. Wil je mij een

dienst bewijzen? Ga dan even zien naar de regeling
binnen, voor den kerkeraad. Ga dan, laat me dan even
alleen.
fgaatf sfo7 waar de a^w, 5/WJÏ aVe gma'scWoosJ.
('s/wiï aV goraï/wm i>a« / ^ stoaVemrfr'0&. Dan,

Doek.


